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(D) endvidere skal hver deltagerstat for hvert 
sådant bekendtgjort område oplyse antal- 
let af konventionelle våben og konventio- 
nelt udstyr, der ikke tilhører dens konven- 
tionelle væbnede styrker, med angivelse af 
dem, der er: 
(1) kampvogne, pansrede kampkøretøjer, 

artilleri, kampfly og kamphelikoptere, 
som afventer bortskaffelse efter at væ- 
re blevet oplagt i overensstemmelse 
med bestemmelserne i Traktatens arti- 
kel IX, eller er blevet reduceret og af- 
venter konvertering i medfør af Re- 
duktionsprotokollen; og 

(2) kampvogne, pansrede kampkøretøjer, 
artilleri, kampfly og angrebshelikopte- 
re, som tilhører myndigheder organi- 
seret til i fredstid at udføre interne sik- 
kerhedsopgaver; 

(E) bekendtgjorte områder, hvor kampvogne, 
pansrede kampkøretøjer, artilleri, kamp- 
fly og angrebshelikoptere er til stede, og 
afventer istandsættelse eller bliver istand- 
sat med henblik på eksport eller reeksport 
og midlertidigt opbevares inden for an- 
vendelsesområdet, eller udelukkende bli- 
ver anvendt til forskning eller udvikling, 
skal identificeres som sådanne og det sam- 
lede antal inden for hver kategori, der er 
til stede inden for området, skal stilles til 
rådighed; og 

(F) ind-/udrejsepunkt(er) tilknyttet ethvert 
bekendtgjort område, med angivelse af ge- 
ografisk navn og koordinater. 

Kapitel VI. 
Information om placeringen af  områder, hvorfra 
konventionelle våben og konventionelt udstyr er 

blevet trukket tilbage 

1. Sammenfaldende med den årlige informa- 
tionsudveksling, der finder sted i medfør af 
denne Protokols kapitel VII, paragraf 1, litra 
(C), skal hver deltagerstat stille information til 
rådighed for alle øvrige deltagerstater vedrø- 
rende placeringen af områder, som tidligere er 
blevet notificeret som bekendtgjorte områder, 
hvorfra alle konventionelle våben og konven- 
tionelt udstyr i de kategorier, der er anført i 
denne Protokols kapitel III, paragraf 1, er ble- 
vet trukket tilbage siden Traktatens underteg- 
nelse. Dette gælder dog kun, hvis sådanne om- 
råder fortsat bliver anvendt af denne deltager- 

stats konventionelle væbnede styrker. Place- 
ringen af disse områder skal notificeres i de tre 
år, der følger efter en sådan tilbagetrækning. 

Kapitel VII. 
Tidsplan for tilvejebringelsen af  information i 

denne protokols kapitel I-V 

1. Hver deltagerstat skal i medfør af denne 
Protokols kapitel I - V stille information til rå- 
dighed for alle øvrige deltagerstater, som føl- 
ger: 
(A) ved Traktatens undertegnelse information 

gyldig per denne dato; og senest 90 dage 
efter Traktatens undertegnelse skal hver 
deltagerstat inden for rammerne af Den 
Fælles Konsultationsgruppe stille alle 
nødvendige korrektioner til dens oplys- 
ninger, rapporteret i medfør af denne Pro- 
tokols kapitel III, IV og V, til rådighed for 
alle øvrige deltagerstater. Sådan korrige- 
ret information, skal anses for informa- 
tion, der er stillet til rådighed ved Trakta- 
tens undertegnelse og gyldig per denne 
dato; 

(B) 30 dage efter Traktatens ikrafttræden in- 
formation gyldig per ikrafttrædelsesdato- 
en; 

(C) den 15. december det år, hvor Traktaten 
træder i kraft (med mindre ikrafttræden 
indtræffer inden for 60 dage fra den 15. 
december), og den 15. december hvert år 
derefter information gyldig per den 1. ja- 
nuar det følgende år; og 

(D) efter afslutningen af 40-måneders reduk- 
tionsperioden, der er specificeret i Trakta- 
tens artikel VIII, information gyldig per 
denne dato. 

Kapitel VIII. 
Information om ændringer i organisatorisk 

struktur eller styrkeniveauer 

1. Hver deltagerstat skal notificere alle øvrige 
deltagerstater om: 
(A) enhver permanent ændring i deltagersta- 

tens konventionelle væbnede styrkers or- 
ganisatoriske struktur inden for anvendel- 
sesområdet, således som det er notificeret 
i medfør af denne Protokols kapitel I, 
mindst 42 dage forud for denne ændring; 
og 


